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A Kanaw 3a noneekn PREDATOR
C TPaHCMapaHTEH TyHes - NPefoTBPaTSBa HENPaBUIHOTO
3a/ecTBaHe, MOXe [ YNaBs 0T ABETe NOCOKW Ha TyHena,
OTAasIeYe MOXE Aia Ce Pasno3Hae Aasu ce e XBaHano
HeLLo, MOXKe [a Ce 13M0M13Ba NOBTOPHO, lecHa ynoTpeba
6e3 onacHOCT 3a NoTPebuTens, Waam oKonHaTta cpesa
6e3 [a Cce 0TKa3Ba 0T M3MN0J1I3BAHETO Ha necTtmunaom n
XUMUKanu

Yaban faresi kapani PREDATOR
Seffaf giris- tlineli ile - hatali tetiklemeyi azaltir, Her iki
giris yonlinden yakalar, Basarili yakalama uzaktan goriile-
bilir, Yeniden kullanilabilir, Kullanicr igin tehlikesi olmayan
basit kullanim, Pestisit vb. kimyasallarin kullanilmamasi
nedeniyle gevre dostu

HA Sorkfilla PREDATOR
med transparent gangtunnel - minskas, fangar i gangens
bada riktningar, framgang med fangsten latt identifierbar
fran avstand, ateranvandningsbar, latt att anvanda utan
risk for anvandaren, miljovanligt genom att man valt bort
anvandning av pesticider och andra kemikalier,

Woelmuizenval PREDATOR
met transparante doorloop-tunnel - voor minder vals
alarm, vangt in beide looprichtingen, succesvolle vangst
op grote afstand herkenbaar, herbruikbaar, eenvoudige
toepassing zonder gevaar voor de gebruiker, milieuvrien-
delijk door afzien van pesticide en andere chemische
stoffen

4 Studsmusfaelde PREDATOR
med transparent gangtunnel - formindsker fejludlos-
ning, fanger fra begge gangretninger, fangst kan ses
pa afstand, genanvendelig, enkel at bruge uden fare for
brugeren, miljgvenlig da der ikke bruges pesticider og
andre kemikalier

I Vandfelle PREDATOR
med transparent gang-tunnel - sjeldnere feil utlesning,
fanger i begge retninger, lett a se fangsten, kan brukes
flere ganger, enkel bruk uten fare for brukeren, miljo-
vennlig uten bruk av pesticider og andre typer kjemikalier

I Myyréansa PREDATOR
lapindkyva sisaanmenotunneli — vahentaa virheellisia lau-
keamisia, pyydystaa kummastakin sisaanmenosuunnasta,
pyynnin onnistumisen voi nahda kaukaa, voi kayttaa
uudelleen, helppo kayttaa, vaaraton kayttajalle, ymparis-
toystavallinen — ei torjunta-aineita tai kemikaaleja

HHEl Vatnastufugildra PREDATOR
Med gagnsajum gongaleidum - dregur ur blossa, Byrjar
fra badum attum, Paod sést fra mikilli fjarleegd pegar dyr
hafa lent i gildrunni, Endurnytanlegt, Einféld notkun an
haettu fyrir notandann, Umhverfisvaen me6 pvi ad fordast
meindyraeitur, m.a. skadleg efni

IH Trampa para campaiioles PREDATOR
con tunel transparente - evita la activacion accidental,
captura en ambos sentidos del corredor, el éxito de la
captura puede identificarse facilmente desde lejos, reuti-
lizable, facil de utilizar sin riego para el usuario, respetuo-
so con el medioambiente ya que no utiliza pesticidas ni
otros productos quimicos

I Leethiireloks PREDATOR
|abipaistva kaigutunneliga, mis vahendab vale vallandu-
mist, pliliab kaigu molemast otsast, pliidmistulemus on
juba kaugelt naha, taaskasutatav, lihtne kasutada ega
ohusta kasutajat, keskkonnasobralik, sest pestitsiidi- ja
kemikaalivaba

Udenszurku lamatas PREDATOR
caurspidiga eja-tunelis - mazina viltus iedarbo$anas
iespeju, dzivnieku kersana no abiem ejas virzieniem,
medibu rezultats ir redzams jau no talienes, vairakkart
lietojamas, vienkarsa lietosana bez riska lietotajam,
nekaité apkartéjai videi, jo netiek pielietoti pesticidi, u.c.
kimikalijas

Spastai pelénams PREDATOR
su skaidriu urvelio tuneliu;
uzkertamas kelias klaidingam
suveikimui, gaudo i$ abiejy urvelio
pusiy, Lengva pastebéti, kad
spastai yra suveike, daugkartinio
naudojimo, nesudétinga naudoti
be rizikos naudotojui, nekenksmin-
ga aplinkai: be pesticidy ar kity
cheminiy medziagy

1 Kankawn ans nonesok PREDATOR
C NpO3payHbIM KaHanoM ans
HOPKM - CHUXKAET YNCII0 JIOKHbBIX
cpabatbiBaHWi, NOBUT C 060UX
HanpasJ/IeHW HOPKK, yCrex oT/108a
BUAEH JIETKO U34aNu, 4SS MHOM0-
KPaTHOrO 1CMOJb30BaHUS, NPOCTOE
npUMeHeHWe 6e3 onacHocTv ans
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Anwendung: Mit einem Sondier- bzw. Suchstab stechen Sie nahe
aufgehaufter Erdhiigel in die Erde. Sobald Sie einen Gang getroffen
haben, wird der Stab nahezu ruckartig einsinken. Somit kénnen Sie
die Falle dort, méglichst an einer ebenen geraden Stelle, einsetzen.
Mit einem Lochausstecher stechen Sie nun ein moglichst sauberes
Loch durch eine Drehbewegung aus, ca. 1 bis 2cm tiefer als der
entsprechende Gangboden.

In den Gang hineingefallene Erde sorgfaltig entfernen oder im Loch
flachdriicken und dann den transparenten Tunnel einsetzen, dieser
bewahrt vor nachriickender Erde. Die Wihlmausfalle nun in die
Tunnelaussparung einsetzen und den Schlagbiigel vorsichtig nach
oben ziehen. Die Fallen6ffnung muss mit der Gangrichtung und
Ganghdohe tbereinstimmen. An der Erdoberflache anschlieBend die
Falle und den Tunnel mit Gras oder Blattern umschlieBen, damit
weder Licht noch Luft eindringen kann. Somit haben Sie die besten
Voraussetzungen geschaffen und die Falle ist einsatzbereit.

Ein Fang wird durch den gesunkenen Schlagbligel angezeigt. Kont-
rollieren Sie die Falle regelmaBig, mindestens zweimal taglich.

Utilisation: Plantez une sonde & proximité des monticules de terre.
Dés que vous avez touché une galerie, la sonde s’enfonce subite-
ment. Vous pouvez alors y installer le piége, si possible a un endroit
plat. Creusez un trou le plus net possible en faisant tourner une
tariére, 1 a 2cm plus profond que le fond de la galerie.

Retirez minutieusement la terre tombée dans la galerie ou
tassez-la dans le trou, puis placez-y le tunnel transparent pour
empécher la terre de bouger. Installez maintenant le piége a taupes
& campagnols dans la cavité du tunnel et remontez avec précaution
la poignée. L'ouverture du piége doit correspondre au sens et a

la hauteur de la galerie. Ensuite, entourez le tunnel d’herbe ou de
feuilles sur la surface du sol pour empécher toute pénétration de
lumiere ou d'air. Ainsi, vous avez créé les meilleures conditions de
capture et le piege est prét a 'emploi.

Lorsque la poignée est abaissée, cela veut dire que vous avez
capturé un animal. Contrélez le piege réguliérement, au moins deux
fois par jour.
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B Wiihimausfalle PREDATOR
mit transparentem Gang-Tunnel - vermindert Fehlauslosen,
fangt aus beiden Gangrichtungen, Fangerfolg von Weitem leicht
erkennbar, wiederverwendbar, einfache Anwendung ohne
Gefahr fir den Nutzer, umweltfreundlich durch Verzicht von
Pestiziden u.a. Chemikalien

I Piege a taupes & campagnols PREDATOR
tunnel transparent — empéche les faux déclenchements,
capture dans les deux sens de la galerie, 'arceau abaissé
facilement visible de loin, réutilisable, simple d'utilisation et
sans danger pour l'utilisateur, écologique, ne contient pas de
pesticide ni de produit chimique

I Vole trap PREDATOR
With transparent tunnel — prevents accidental activation, traps
voles from both directions, Success recognisable from afar, Re-
usable, Simple application, harmless to the user, Environmen-
tally friendly — no pesticides or other chemicals

NIl Trappola per arvicole PREDATOR
con tunnel di passaggio trasparente - riduce la possibilita di
attivazione accidentale, cattura da entrambe le direzioni di
passaggio, Risultato di cattura facilmente visibile da lontano,
riutilizzabile, facilita d'uso senza pericolo per l'utente, eco-
compatibile perché non utilizza pesticidi e altre sostanze
chimiche

¥4 Past na hrabose PREDATOR
s prahlednym prachozim tunelem - zamezuje chybnému
spusténi, chyta v obou smérech chodbicky, Uspésny lov z dalky
snadno rozpoznatelny, k opakovanému pouziti, jednoduché
pouZiti bez rizika pro uzivatele, Setrna k Zivotnimu prostredi
diky vylouceni pesticidt a jinych chemikalif

Hd Pasca na hrabose PREDATOR
priehladny tunel chodieb zabranuje chybnému spusteniu, chy-
ta z oboch smerov chodby, Uspesny odchyt vidno aj zdaleka,
viacnasobné pouzitie, jednoduché pouzivanie bez nebezpe-
Censtva pre uzivatela, ekologicky vdaka absencii pesticidov a
inych chemikalif

B past za voluharje PREDATOR
s prozornim tunelom za rov - zmanjsuje zgresene sprozitve,
lovi z obeh strani rova, uspeh lova je viden Ze od dalec¢,
ponovno uporabno, enostavna uporaba brez nevarnosti za
uporabnika, okolju prijazno zaradi neuporabe pesticidov in
ostalih kemikalij

TN Zamka za voluharice PREDATOR
s providnim prolazom - smanjuje pogresno aktiviranje, hvata
iz oba smjera prolaza, Uspjesni ulov lako se uodi s daljine,
moguénost ponovnog koristenja, jednostavna primjena
bezopasna po korisnika, ekoloski prihvatljivo odustajanjem od
pesticida i drugih hemikalija

I Pocokcsapda PREDATOR
atlatszo cséjarattal - megakadalyozza, hogy véletlenil
oldjon ki, mindkét irdnybol megfogja az allatot, messzirél
is konnyen lathato, ha allatot fogott, Ujrafelhasznalhatd,
egyszer(en hasznalhato a felhasznalo veszélyeztetése nélkil,
kornyezetbarat, nem sziikséges hozza irtészer vagy egyéb
vegyi anyag

I Zamka za poljske voluharice PREDATOR
s prozirnim hodnikom-tunelom - smanjuje pogresno aktivi-
ranje, hvata iz oba smjera hodnika, uspjesan ulov moze se
izdaleka lagano uoditi, ponovno upotrebljiva, jednostavna
primjena bez opasnosti za korisnika, ekoloski prihvatljiva jer
se ne upotrebljavaju pesticidi ni druge kemikalije

[H Zamka za voluharice PREDATOR
s prozirnimm prolazom - umanjuje pogresno aktiviranje,
hvata iz oba smera prolaza, Uspesan ulov lako se uoci sa
daljine, mogucnost ponovnog koriscenja, jednostavna primena
bezopasna po korisnika, odustalo se od pesticida i drugih
hemikalija te je ekoloski prihvatljivo

Putapka na nornice PREDATOR
z przezroczystym przejsciem - tunelem, zapobiega btednemu
zadziataniu, putapka dziata w obu kierunkach, z daleka dobrze
widoczne skuteczne zadziatanie, nadaje sie do ponownego
uzycia, tatwe zastosowanie bez zagrozenia dla uzytkownika,
nieszkodliwy dla srodowiska naturalnego, poniewaz brak
pestycydéw i innych substancji chemicznych

I Capcana de arvicoline PREDATOR
cu tunel de gang transparent - diminueaza declansarile
accidentale, prinde din ambele directii ale tunelului, Succesul
prinderii poate fi constatat de departe cu usurinta, reutilizabil,
utilizare fara pericol fata de utilizator, ecologic prin evitarea
pesticidelor si a altor chimicale




